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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot invoeging van een artikel 10quater in 
de wet van 15 december 1980 betreffende 

de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, teneinde de onmogelijkheid 
om zich een akte van de burgerlijke stand te 
verschaffen in het kader van de procedure 

tot gezinshereniging, te compenseren, 
en tot aanvulling van artikel 628 van het 

Gerechtelijk Wetboek

(ingediend door de heer Jean Cornil en 
de dames Linda Musin en Karine Lalieux)

insérant un article 10quater dans la loi du 
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 

le séjour, l’établissement et l’éloignement des 
étrangers, en vue de suppléer, dans le cadre 
de la procédure de regroupement familial, 
à l’impossibilité de se procurer un acte de 
l’état civil et complétant l’article 628 du 

Code judiciaire

(déposée par M. Jean Cornil et 
Mmes Linda Musin et Karine Lalieux) 

24 april 2008 24 avril 2008

SAMENVATTING

Teneinde de procedure voor gezinshereniging te 

vergemakkelijken, biedt dit wetsvoorstel de gegadigden 

die geen akte van de burgerlijke stand kunnen voor-

brengen, de mogelijkheid een gelijkwaardig document 

over te leggen.

RÉSUMÉ

Afi n de faciliter la procédure de regroupement familial, 
la proposition permet aux intéressés dans l’impossibilité 
de produire un acte de l’état civil de présenter un docu-
ment équivalent.
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TOELICHTING 

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoorstel 

DOC Senaat 3-969.

Artikel 10, eerste lid, 4°, van de wet van 15 december 

1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-

lingen bepaalt inzonderheid «(...) zijn van rechtswege 

tot een verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk 

toegelaten: (...) de vreemdeling die de echtgenoot is van 

een tot een verblijf in het Rijk toegelaten of gemachtigde 

vreemdeling of van een tot vestiging aldaar gemach-

tigde vreemdeling en die met deze komt samenleven, 

(en voorzover de twee betrokken personen ouder zijn 

dan achttien jaar,) alsmede hun kinderen die te hunnen 

laste zijn en die met hen komen samenleven alvorens 

zij de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt, tenzij een 

internationaal verdrag dat België bindt meer voordelige 

bepalingen bevat.».

Dit artikel vormt de wettelijke grondslag van de zoge-

naamde procedure tot gezinshereniging.

Een aantal bewijsstukken zijn vereist. Zo wordt, om 

de verwantschap te kunnen aantonen, een gelegali-

seerde1 akte van de burgerlijke stand gevraagd (akte 

van geboorte, huwelijksakte, eventueel adoptieaktie). De 

echtheid en de bewijskracht van de akte mogen immers 

niet ter discussie staan2.

In sommige omstandigheden en sommige landen 

kan het zeer moeilijk of zelfs onmogelijk zijn zich een 

dergelijk document te verschaffen.

De huidige wet verhelpt deze toestand op geen enkele 

wijze, wat betekent dat er geen wettelijke of verorde-

nende bepaling bestaat die aangeeft welke documenten 

in voorkomend geval de oorspronkelijke documenten 

kunnen vervangen, op voorwaarde dat een evenwaardig 

document wordt voorgelegd dat door de diplomatieke 

of consulaire overheid van het land van herkomst is 

afgegeven.

Dat schept problemen aangezien de Dienst Vreem-

delingenzaken die een aanvraag tot gezinshereniging 

moet behandelen over geen enkel instrument beschikt 

waarop hij bij zijn beslissing kan steunen. Hierdoor is 

de aanvraag, bij gebrek aan bewijsdocumenten, onont-

vankelijk.

1 Raad van State van 18 april 2000, arrest nr. 86808.
2 Raad van State van 27 maart 2001, arrest nr. 94366

DÉVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la 

proposition de loi DOC Sénat 3-969

L’article 10, alinéa 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 

l’éloignement des étrangers prévoit notamment qu’«(...) 

(est) de plein droit admis à séjourner plus de trois mois 
dans le Royaume (...) le conjoint étranger d’un étranger 
admis ou autorisé à s’y établir, qui vient vivre avec lui, à 
condition que les deux personnes soient âgées de plus 
de dix-huit ans ainsi que leurs enfants s’ils sont à leur 
charge, et viennent vivre avec eux avant d’avoir atteint 
l’âge de dix-huit ans, à moins qu’un accord internatio-
nal liant la Belgique ne prévoie des dispositions plus 
favorables.».

Cet article constitue la base légale de la procédure 

dite de regroupement familial.

Une série de documents justifi catifs sont nécessai-

res. Parmi ceux-ci, et afi n d’établir le lien de parenté, un 

acte de l’état civil (acte de naissance, de mariage, voire 

d’adoption) légalisé1 doit être produit. En effet, l’authen-

ticité et le caractère probant de l’acte ne peuvent prêter 

à discussion2.

Dans certaines circonstances et dans certains pays, 

il arrive qu’il soit très difficile, voire impossible, de se 

procurer ce type de document.

Actuellement, la loi ne prévoit rien pour pallier cette 

situation, ce qui signifi e qu’il n’existe aucune disposition 

légale ou réglementaire quelconque précisant les docu-

ments qui peuvent, le cas échéant, venir se substituer 

aux documents originaux, sous réserve de la production 

d’un document équivalent délivré par les autorités diplo-

matiques ou consulaires du pays d’origine.

Ceci est problématique dans la mesure où l’Office 

des Étrangers ne dispose d’aucun instrument sur lequel 

fonder sa décision, lorsqu’il doit statuer sur une demande 

de regroupement familial, ce qui rend les demandes 

irrecevables, faute de documents probants.

1 Conseil d’État du 18 avril 2000, arrêt nº 86808.
2 CE, 27 mars 2001, arrêt 94366.
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Dit wetsvoorstel wil deze juridische leemte opvullen 

en geeft een opsomming van de documenten die ach-

tereenvolgens in aanmerking kunnen worden genomen 

indien het onmogelijk is een akte van de burgerlijke 

stand voor te leggen.

Deze opsomming is opgesteld naar analogie van de 

wet van 28 juni 1984 betreffende sommige aspecten van 

de toestand van de vreemdelingen en houdende invoe-

ring van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 3 en 

het koninklijk besluit van 13 april 1995 tot bepaling van 

de inhoud van het aanvraagformulier inzake naturalisatie 

en de bij het verzoek om naturalisatie en bij de nationali-

teitsverklaring te voegen akten en stavingsstukken4.

Deze bepaling is ontleend aan de artikelen 70 tot 

72 van het Burgerlijk Wetboek met betrekking tot het 

huwelijk, die het geval regelen van een toekomstige 

echtgenoot die in de onmogelijkheid verkeert om zich 

een eensluidend afschrift van zijn akte van geboorte 

aan te schaffen.

Het voorstel houdt dus geen ingrijpende wijziging in 

van de regels inzake de bewijskracht van de akten van 

de burgerlijke stand, aangezien het grotendeels geïn-

spireerd is op het bestaande artikel 5 van het Wetboek 

van de Belgische nationaliteit.

Het onderhavige voorstel voegt in de voormelde wet 

van 15 december 1980 een artikel 10quater in.

Het betreft een opsomming van de documenten die 

voorgelegd kunnen worden in het kader van de proce-

dure tot gezinshereniging, wanneer de betrokkenen in 

de onmogelijkheid verkeren om de vereiste akte van de 

burgerlijke stand voor te leggen.

Het kan immers gebeuren dat het document in het 

land van herkomst niet of niet meer bestaat, dat het 

verdwenen is, door verlies of diefstal, wegens politieke 

omstandigheden (oorlog,...), of dat het onmogelijk te 

verkrijgen is wegens een onzekere politieke toestand of 

de aard van de betrekkingen tussen de betrokkene en 

de overheid in zijn land.

Het wetsvoorstel voert dus de wettelijke mogelijkheid 

in voor personen die in de onmogelijkheid verkeren om 

de vereiste akte van de burgerlijke stand voor te leggen, 

om deze akte te vervangen door een gelijkwaardig docu-

ment dat is afgegeven door de diplomatieke of consulaire 

overheid van zijn land.

3 Belgisch Staatsblad van 12 juli 1984.
4 Belgisch Staatsblad van 3 juli 1999.

La présente proposition de loi veut remédier à ce 

vide juridique et énumère, en cascade, les documents 

qu’il convient de prendre en compte, dans l’hypothèse 

où il existe une impossibilité de se procurer un acte de 

l’état civil.

Cette énumération est établie par analogie avec la 

loi du 28 juin 1984 relative à certains aspects de la 

condition des étrangers et instituant la nationalité belge3 

ainsi qu’avec l’arrêté royal du 13 avril 1995 déterminant 

le contenu du formulaire de demande de naturalisation 

ainsi que les actes et justifi catifs à joindre à la demande 

de naturalisation et à la déclaration de nationalité4.

Cette disposition est elle-même calquée sur la procé-

dure décrite aux articles 70 à 72 du Code civil, en matière 

de mariage, pour le cas où l’un des futurs époux serait 

dans l’impossibilité de se procurer une copie conforme 

de son acte de naissance.

Il ne s’agit donc pas d’un bouleversement des règles 

régissant la force probante des actes de l’état civil puis-

que la présente proposition s’inspire largement de ce qui 

est déjà prévu par l’article 5 du Code de la nationalité 

belge.

La présente proposition de loi insère un article 

10quater dans la loi du 15 décembre 1980 précitée.

Il s’agit d’une énumération des documents pouvant 

être utilisés dans le cadre de la procédure de regroupe-

ment familial, lorsqu’il est impossible aux intéressés de 

produire l’acte d’état civil requis.

Il arrive en effet que ce document n’existe pas, ou plus, 

dans le pays d’origine du demandeur, qu’il ait disparu, 

par perte ou vol, en raison de circonstances politiques 

(guerre,...) ou qu’il soit impossible à obtenir en raison, 

par exemple, d’une situation politique instable ou des 

relations qu’entretient la personne avec les autorités 

du pays.

La proposition de loi introduit donc la possibilité légale, 

pour les personnes qui sont dans l’impossibilité de se 

procurer un acte de l’état civil, de remplacer ledit acte 

par un document équivalent délivré par les autorités 

diplomatiques ou consulaires de son pays.

3 Moniteur belge du 12 juillet 1984.
4 Moniteur belge du 3 juillet 1999.
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Indien het onmogelijk of bijzonder moeilijk is zich dat 

document aan te schaffen, kan de akte van de burgerlijke 

stand vervangen worden door een akte van bekendheid, 

afgegeven door de vrederechter en gehomologeerd door 

de rechtbank van eerste aanleg.

De akte van bekendheid wordt in de wet noch gede-

fi nieerd, noch geregeld.

Het betreft een heel oud bewijsstuk dat zijn oorsprong 

vind in de gebruiken en de traditie. In deze akte, die 

wordt opgemaakt door een notaris of de vrederechter, 

bevestigen twee betrouwbare personen de algemene 

bekendheid van het bestaan van een feit (...).

In principe kan de akte van bekendheid alleen feiten 

vaststellen; het kan een akte alleen vervangen indien 

de betrokkene in de onmogelijkheid verkeert om zich 

die te verschaffen5.

Hoewel aangenomen wordt dat een akte van be-

kendheid niet kan worden voorgelegd om uittreksels 

uit of afschriften van akten van de burgerlijke stand te 

vervangen (...), kan de akte van bekendheid afgegeven 

worden (...) wanneer blijkt dat het onmogelijk is een akte 

van de burgerlijke stand te verkrijgen6.

Ten slotte moet het Burgerlijk Wetboek gewijzigd wor-

den om de territoriale bevoegdheid van de vrederechter 

uit te breiden tot de vordering om het ontbreken van een 

akte van de burgerlijke stand te compenseren door een 

akte van bekendheid in het kader van de procedure tot 

gezinshereniging. Het wetsvoorstel vult daarom artikel 

628 van het Gerechtelijk Wetboek aan.

5 Répertoire notarial, livre II – Acte de notoriété, nr. 3 en Genin, t.X. 
l.I, nrs. 1567 en 1569.

6 Ibidem, nr. 8.

En cas d’impossibilité, ou de sérieuses difficultés, à se 

procurer ce document, l’acte de l’état civil pourra alors 

être suppléé par un acte de notoriété, délivré par le 

juge de paix et homologué par le tribunal de première 

instance.

L’acte de notoriété n’est ni défi ni ni organisé par la 

loi.

Il s’agit d’un moyen de preuve très ancien trouvant ses 

origines, dans les usages et la tradition. Cet acte est un 

acte dressé par un notaire ou par le juge de paix dans 

lequel deux personnes dignes de foi attestent la notoriété 

publique attachée à l’existence d’un fait (...).

En principe, l’acte de notoriété ne peut servir qu’à 

établir des points de fait; il ne peut suppléer à un acte que 

si l’intéressé est dans l’impossibilité de se le procurer5.

Même s’il est admis qu’il ne peut être produit d’acte 

de notoriété pour remplacer les extraits ou les copies 

des actes de l’état civil (...), l’acte de notoriété peut être 

délivré (...) pour suppléer à la production impossible d’un 

acte de l’état civil6.

Enfi n, le Code judiciaire doit être modifi é, afi n d’éten-

dre la compétence territoriale du juge de paix à la deman-

de tendant à suppléer à l’absence d’acte de l’état civil 

par un acte de notoriété dans le cadre de la procédure 

de regroupement familial. La proposition de loi complète 

donc à cette fi n l’article 628 du Code judiciaire.

Jean CORNIL (PS)
Linda MUSIN (PS)
Karine LALIEUX (PS)

5 Répertoire notarial, livre III – Acte de notoriété, nº 3 et Genin, t.X. 
l.I, nºs 2567 et 2569.

6 Ibidem nº 8.
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WETSVOORSTEL 

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In de wet van 15 december 1980 betreffende de 

toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 

en de verwijdering van vreemdelingen wordt een artikel 

10quater ingevoegd, luidende:

«Art. 10quater. — Personen die in de onmogelijk-

heid verkeren zich de akte van de burgerlijke stand te 

verschaffen in het kader van de procedure tot gezins-

hereniging bedoeld in artikel 10, eerste lid, 4°, kunnen 

een gelijkwaardig document overleggen, afgegeven 

door de diplomatieke of consulaire overheden van hun 

geboorteland.

Dit document moet voldoen aan de naargelang het 

geval vereiste voorschriften: legalisatie en vertaling.

In geval van onmogelijkheid of zware moeilijkheden 

om zich bovenvermeld document te verschaffen, kan de 

akte van de burgerlijke stand vervangen worden door een 

akte van bekendheid, afgegeven door de vrederechter 

van de hoofdverblijfplaats van de aanvrager.

In de akte van bekendheid verklaren twee getuigen 

van het mannelijke of vrouwelijke geslacht die geen 

bloedverwanten zijn, de voornamen, de naam, het be-

roep en de woonplaats van de belanghebbende, en die 

van zijn ouders, kinderen, echtgenoot of echtgenote, de 

plaats, en zo mogelijk, het tijdstip van zijn geboorte en 

de redenen waarom de akte van de burgerlijke stand 

niet kan worden overgelegd.

De getuigen tekenen met de vrederechter de akte 

van bekendheid en, indien er getuigen zijn die niet in 

staat zijn te tekenen of niet kunnen tekenen, wordt dit 

vermeld.

De akte van bekendheid wordt vertoond aan de recht-

bank van eerste aanleg van het rechtsgebied.

De rechtbank, de procureur des Konings gehoord, 

verleent of weigert haar homologatie naargelang zij 

oordeelt dat de verklaringen van de getuigen en de 

redenen die het overleggen van de akte van geboorte 

beletten, al dan niet voldoende zijn».

PROPOSITION DE LOI 

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Dans la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au ter-

ritoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 

étrangers, est inséré un article 10quater, libellé comme 

suit:

«Art. 10quater. — Les personnes qui sont dans l’im-

possibilité de se procurer l’acte de l’état civil dans le 

cadre de la procédure de regroupement familial prévue 

à l’article 10, alinéa 1er, 4°, peuvent produire un docu-

ment équivalent délivré par les autorités diplomatiques 

ou consulaires de leur pays de naissance.

Ce document doit être, selon le cas, soumis aux for-

malités de timbre, de légalisation et de traduction.

En cas d’impossibilité, ou de difficultés sérieuses, à 

se procurer ce dernier document, il pourra être suppléé 

à l’acte de l’état civil par la production d’un acte de noto-

riété délivré par le juge de paix de la résidence principale 

du demandeur.

L’acte de notoriété contiendra la déclaration faite par 

deux témoins non parents de l’un ou de l’autre sexe, les 

prénoms, nom, profession et domicile de l’intéressé, de 

ses ascendants, descendants ou son conjoint, le lieu 

et, autant que possible, l’époque de sa naissance et les 

causes qui empêchent de produire l’acte de l’état civil.

Les témoins signeront l’acte de notoriété avec le juge 

de paix et, s’il est des témoins qui ne puissent ou ne 

sachent signer, il en sera fait mention.

L’acte de notoriété sera présenté au tribunal de pre-

mière instance du ressort.

Le tribunal, après avoir entendu le procureur du Roi, 

donnera ou refusera son homologation, selon qu’il 

trouvera suffisantes ou insuffisantes les déclarations 

des témoins, et les causes qui empêchent de produire 

l’acte de naissance.».



71103/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

Art. 3

Artikel 628 van het Gerechtelijk Wetboek, laatst ge-

wijzigd bij de wet van 9 mei 2007, wordt aangevuld met 

een 25°, luidende:

«25° de rechter van de hoofdverblijfplaats van de aan-

vrager, wanneer het gaat om een vordering als bedoeld 

in artikel 10quater van de wet van 15 december 1980 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.».

Art. 4

Deze wet treedt in werking op de dag dat hij in het 

Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

14 april 2008

Art. 3

L’article 628 du Code judiciaire, modifi ée en dernier 

lieu par la loi du 9 mai 2007, est complété par un 25°, 

libellé comme suit:

«25° le juge de la résidence principale du deman-

deur, lorsqu’il s’agit d’une demande fondée sur l’article 

10quater de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au 

territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 

étrangers.».

Art. 4

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-

tion au Moniteur belge.

14 avril 2008

Jean CORNIL (PS)
Linda MUSIN (PS)
Karine LALIEUX (PS)
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BASISTEKST

Gerechtelijk Wetboek

Art. 628. Tot kennisneming van de vordering is alleen 

bevoegd:

  

1° de rechter van de plaats van de laatste echtelijke 

verblijfplaats of van de woonplaats van de verweerder, 

wanneer het gaat om een vordering tot echtscheiding of 

tot scheiding van tafel en bed (op grond van onherstel-

bare ontwrichting;

  

2° de rechter van de laatste echtelijke verblijfplaats, 

wanneer het gaat om een vordering als bedoeld in de 

artikelen 213, 214, 215, 216, 220, 221, 223, 224, 1395, 

1420, 1421, 1422, 1426, 1442, 1463 en 1469 van het 

Burgerlijk Wetboek;

  

3° De rechter van de verblijfplaats of, bij gebreke 

daaraan, van de te beschermen persoon, wanneer het 

een verzoek betreft bedoeld in artikel 488bis, a), van 

het Burgerlijk Wetboek. De vrederechter die de bewind-

voerder heeft aangewezen blijft bevoegd voor de verdere 

toepassing van de bepalingen van de artikelen 488bis, 

d) tot k), tenzij hij bij gemotiveerde beslissing, ambts-

halve of op verzoek van de beschermde persoon of van 

elke belanghebbende, evenals van de procureur des 

Konings of de voorlopige bewindvoerder, beslist heeft 

het dossier over te zenden aan de vrederechter van het 

kanton van de nieuwe hoofdverblijfplaats in het geval 

dat de beschermde persoon het kanton verlaat om zijn 

hoofdverblijfplaats duurzaam in een ander gerechtelijk 

kanton te vestigen. De laatstgenoemde vrederechter 

wordt bevoegd;

  

4° de rechter van de woonplaats van de notaris, 

wanneer het gaat om een vordering tot begroting van 

notariskosten;

  

5° de rechter van de maatschappelijke zetel van de 

mutualiteitsvereniging of van de vereniging zonder winst-

oogmerk waarvan de ontbinding wordt geëist;

  

6° de rechter van de zetel van de instelling van open-

baar nut, wanneer het gaat om een vordering tot afzetting 

van beheerders;

  

7° de rechter van de woonplaats van de opposant, 

inzake het onopzettelijk verlies van het bezit van effecten 

aan toonder, of, wanneer de opposant geen woonplaats 

heeft in België, de rechter van de maatschappelijke zetel 

van de schuldplichtige instelling;

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Gerechtelijk Wetboek

Art. 628. Tot kennisneming van de vordering is alleen 

bevoegd:

  

1° de rechter van de plaats van de laatste echtelijke 

verblijfplaats of van de woonplaats van de verweerder, 

wanneer het gaat om een vordering tot echtscheiding of 

tot scheiding van tafel en bed (op grond van onherstel-

bare ontwrichting;

  

2° de rechter van de laatste echtelijke verblijfplaats, 

wanneer het gaat om een vordering als bedoeld in de 

artikelen 213, 214, 215, 216, 220, 221, 223, 224, 1395, 

1420, 1421, 1422, 1426, 1442, 1463 en 1469 van het 

Burgerlijk Wetboek;

  

3° De rechter van de verblijfplaats of, bij gebreke 

daaraan, van de te beschermen persoon, wanneer het 

een verzoek betreft bedoeld in artikel 488bis, a), van 

het Burgerlijk Wetboek. De vrederechter die de bewind-

voerder heeft aangewezen blijft bevoegd voor de verdere 

toepassing van de bepalingen van de artikelen 488bis, 

d) tot k), tenzij hij bij gemotiveerde beslissing, ambts-

halve of op verzoek van de beschermde persoon of van 

elke belanghebbende, evenals van de procureur des 

Konings of de voorlopige bewindvoerder, beslist heeft 

het dossier over te zenden aan de vrederechter van het 

kanton van de nieuwe hoofdverblijfplaats in het geval 

dat de beschermde persoon het kanton verlaat om zijn 

hoofdverblijfplaats duurzaam in een ander gerechtelijk 

kanton te vestigen. De laatstgenoemde vrederechter 

wordt bevoegd;

  

4° de rechter van de woonplaats van de notaris, 

wanneer het gaat om een vordering tot begroting van 

notariskosten;

  

5° de rechter van de maatschappelijke zetel van de 

mutualiteitsvereniging of van de vereniging zonder winst-

oogmerk waarvan de ontbinding wordt geëist;

  

6° de rechter van de zetel van de instelling van open-

baar nut, wanneer het gaat om een vordering tot afzetting 

van beheerders;

  

7° de rechter van de woonplaats van de opposant, 

inzake het onopzettelijk verlies van het bezit van effecten 

aan toonder, of, wanneer de opposant geen woonplaats 

heeft in België, de rechter van de maatschappelijke zetel 

van de schuldplichtige instelling;
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TEXTE DE BASE

Code judiciaire

Art. 628. Est seul compétent pour connaître de la 

demande:

  

1° le juge de la dernière résidence conjugale ou du 

domicile du défendeur, lorsqu’il s’agit d’une demande 

en divorce ou de séparation de corps pour désunion 

irrémédiable;

  

2° le juge de la dernière résidence conjugale, lorsqu’il 

s’agit d’une demande prévue aux articles 213, 214, 215, 

216, 220, 221, 223, 224, 1395, 1420, 1421, 1422, 1426, 

1442, 1463 et 1469 du Code civil;

 

3° Le juge de la résidence ou, à défaut, du domicile de 

la personne à protéger, lorsqu’il s’agit d’une requête visée 

à l’article 488bis, a), du Code civil. Le juge de paix ayant 

désigné l’administrateur reste compétent pour l’applica-

tion ultérieure des dispositions des articles 488bis, d) à 

488bis, k), à moins qu’il ait, par décision motivée, décidé, 

d’office ou à la requête de la personne protégée ou de 

tout intéressé, du procureur du Roi ou de l’administrateur 

provisoire, de transmettre le dossier au juge de paix 

du canton de la nouvelle résidence principale, lorsque 

la personne protégée quitte le canton pour installer sa 

résidence principale de manière durable dans un autre 

canton judiciaire. Ce dernier juge devient compétent;

  

4° le juge du domicile du notaire, lorsqu’il s’agit d’une 

demande de taxation d’émoluments;

  

5° le juge du siège social de la société mutualiste ou 

de l’association sans but lucratif dont la dissolution est 

demandée;

  

6° le juge du siège de l’établissement d’utilité publique, 

lorsqu’il s’agit d’une demande de révocation d’adminis-

trateurs;

  

7° le juge du domicile de l’opposant, en matière de 

dépossession involontaire de titres au porteur, ou, lors-

que l’opposant n’a pas son domicile en Belgique, le juge 

du siège social de l’établissement débiteur;

  

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code judiciaire

Art. 628. Est seul compétent pour connaître de la 

demande:

  

1° le juge de la dernière résidence conjugale ou du 

domicile du défendeur, lorsqu’il s’agit d’une demande 

en divorce ou de séparation de corps pour désunion 

irrémédiable;

  

2° le juge de la dernière résidence conjugale, lorsqu’il 

s’agit d’une demande prévue aux articles 213, 214, 215, 

216, 220, 221, 223, 224, 1395, 1420, 1421, 1422, 1426, 

1442, 1463 et 1469 du Code civil;

  

3° Le juge de la résidence ou, à défaut, du domicile 

de la personne à protéger, lorsqu’il s’agit d’une requête 

visée à l’article 488bis, a), du Code civil. Le juge de 

paix ayant désigné l’administrateur reste compétent 

pour l’application ultérieure des dispositions des articles 

488bis, d) à 488bis, k), à moins qu’il ait, par décision 

motivée, décidé, d’office ou à la requête de la personne 

protégée ou de tout intéressé, du procureur du Roi ou 

de l’administrateur provisoire, de transmettre le dossier 

au juge de paix du canton de la nouvelle résidence 

principale, lorsque la personne protégée quitte le canton 

pour installer sa résidence principale de manière durable 

dans un autre canton judiciaire. Ce dernier juge devient 

compétent;

  

4° le juge du domicile du notaire, lorsqu’il s’agit d’une 

demande de taxation d’émoluments;

  

5° le juge du siège social de la société mutualiste ou 

de l’association sans but lucratif dont la dissolution est 

demandée;

  

6° le juge du siège de l’établissement d’utilité publique, 

lorsqu’il s’agit d’une demande de révocation d’adminis-

trateurs;

  

7° le juge du domicile de l’opposant, en matière de 

dépossession involontaire de titres au porteur, ou, lors-

que l’opposant n’a pas son domicile en Belgique, le juge 

du siège social de l’établissement débiteur;
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8° de rechter van de woonplaats van de consument, 

wanneer het gaat om een vordering betreffende een kre-

dietovereenkomst geregeld bij de wet van 12 juni 1991 op 

het consumentenkrediet met inbegrip van de verzoeken 

tot het toestaan van betalingsfaciliteiten en de verzoeken 

inzake borgtocht bij kredietovereenkomsten;

  

9° de rechter van de plaats waar het kind zijn hoofd-

verblijf heeft, wanneer het gaat om een vordering als 

bedoeld in artikel 11bis van het Wetboek van de Bel-

gische nationaliteit, of van de plaats waar degene die 

de verklaring afl egt zijn hoofdverblijf heeft, wanneer het 

gaat om een vordering als bedoeld in artikel 12bis of 

om verklaringen op grond van de artikelen 15 tot 17, 24, 

25, 26 en 28 van hetzelfde Wetboek of van de hoofd-

verblijfplaats van degene die op grond van artikel 5 van 

hetzelfde Wetboek zich een akte van bekendheid laat 

verschaffen ter vervanging van een akte van geboorte;

  

10° de rechter van de woonplaats van de verzeke-

ringnemer, wanneer het gaat om geschillen over een 

verzekeringscontract, ongeacht het voorwerp van het 

contract, onverminderd de bepalingen tot regeling van 

de zeeverzekering en die welke betrekking hebben op 

de schadevergoeding wegens arbeidsongevallen;

  

11° de rechter in wiens rechtsgebied de thuishaven 

ligt van het schip of vaartuig, wanneer het gaat om 

vorderingen betreffende de schadevergoeding wegens 

arbeidsongevallen van zeelieden of rechthebbenden;

  

12° de rechter van de woonplaats van de koper, wan-

neer het gaat om geschillen betreffende verkoop van 

zaden, meststoffen en veevoeder, indien de koper geen 

daad van koophandel heeft gesteld;

  

13° de rechter van de maatschappelijke zetel of van de 

hoofdplaats van vestiging van de vennootschap, wanneer 

het gaat om geschillen bedoeld in artikel 574, 1°, en, zelfs 

na de ontbinding van de vennootschap, wanneer het gaat 

om de verdeling van de daaruit ontstane verbintenissen 

voor zover de rechtsvordering wordt ingesteld binnen 

twee jaar na de verdeling;

  

14° de rechter van de woonplaats van de verzeke-

ringsplichtige, de verzekerde of van de rechthebbende, 

wanneer het gaat om betwistingen bedoeld (in de arti-

kelen 580, 2°, 3°, 6°, 7°, 8°), 9°), 10° 11° en 12°, 581, 

582, 1° en 2°, en voor de betwistingen betreffende de 

toepassing op de zelfstandigen van de administratieve 

sancties bedoeld in artikel 583) en de rechter van de 

woonplaats van de uitkeringsgerechtigde, wanneer het 

gaat om betwistingen bedoeld in artikel 579.

  

  8° de rechter van de woonplaats van de consument, 

wanneer het gaat om een vordering betreffende een kre-

dietovereenkomst geregeld bij de wet van 12 juni 1991 op 

het consumentenkrediet met inbegrip van de verzoeken 

tot het toestaan van betalingsfaciliteiten en de verzoeken 

inzake borgtocht bij kredietovereenkomsten;

  

9° de rechter van de plaats waar het kind zijn hoofd-

verblijf heeft, wanneer het gaat om een vordering als 

bedoeld in artikel 11bis van het Wetboek van de Bel-

gische nationaliteit, of van de plaats waar degene die 

de verklaring afl egt zijn hoofdverblijf heeft, wanneer het 

gaat om een vordering als bedoeld in artikel 12bis of 

om verklaringen op grond van de artikelen 15 tot 17, 24, 

25, 26 en 28 van hetzelfde Wetboek of van de hoofd-

verblijfplaats van degene die op grond van artikel 5 van 

hetzelfde Wetboek zich een akte van bekendheid laat 

verschaffen ter vervanging van een akte van geboorte;

  

10° de rechter van de woonplaats van de verzeke-

ringnemer, wanneer het gaat om geschillen over een 

verzekeringscontract, ongeacht het voorwerp van het 

contract, onverminderd de bepalingen tot regeling van 

de zeeverzekering en die welke betrekking hebben op 

de schadevergoeding wegens arbeidsongevallen;

  

11° de rechter in wiens rechtsgebied de thuishaven 

ligt van het schip of vaartuig, wanneer het gaat om 

vorderingen betreffende de schadevergoeding wegens 

arbeidsongevallen van zeelieden of rechthebbenden;

  

12° de rechter van de woonplaats van de koper, wan-

neer het gaat om geschillen betreffende verkoop van 

zaden, meststoffen en veevoeder, indien de koper geen 

daad van koophandel heeft gesteld;

  

13° de rechter van de maatschappelijke zetel of van de 

hoofdplaats van vestiging van de vennootschap, wanneer 

het gaat om geschillen bedoeld in artikel 574, 1°, en, zelfs 

na de ontbinding van de vennootschap, wanneer het gaat 

om de verdeling van de daaruit ontstane verbintenissen 

voor zover de rechtsvordering wordt ingesteld binnen 

twee jaar na de verdeling;

  

14° de rechter van de woonplaats van de verzeke-

ringsplichtige, de verzekerde of van de rechthebbende, 

wanneer het gaat om betwistingen bedoeld (in de arti-

kelen 580, 2°, 3°, 6°, 7°, 8°), 9°), 10° 11° en 12°, 581, 

582, 1° en 2°, en voor de betwistingen betreffende de 

toepassing op de zelfstandigen van de administratieve 

sancties bedoeld in artikel 583) en de rechter van de 

woonplaats van de uitkeringsgerechtigde, wanneer het 

gaat om betwistingen bedoeld in artikel 579.

  



111103/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

8° le juge du domicile du consommateur lorsqu’il s’agit 

d’une demande relative à un contrat de crédit régi par la 

loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, 

y compris les demandes d’octroi de facilités de paiement 

et les demandes relatives au cautionnement de contrats 

de crédit;

  

9° le juge de la résidence principale de l’enfant, 

lorsqu’il s’agit d’une demande visée à l’article 11bis du 

Code de la nationalité belge, ou de la résidence princi-

pale du déclarant, lorsqu’il s’agit d’une demande visée à 

l’article 12bis ou de déclarations fondées sur les articles 

15 à 17, 24, 26 et 28 du même Code ou de la résidence 

principale de celui qui fait suppléer à l’absence d’un acte 

de naissance par un acte de notoriété délivré sur la base 

de l’article 5 du même Code;

  

10° le juge du domicile du preneur d’assurance, 

lorsqu’il s’agit de contestations en matière de contrat 

d’assurance, quel que soit l’objet du contrat, sans 

préjudice des dispositions qui règlent les assurances 

maritimes et de celles qui ont trait à la réparation des 

dommages résultant des accidents du travail;

  

11° le juge dans le ressort duquel se trouve le port 

d’attache du navire ou du bâtiment, lorsqu’il s’agit de de-

mandes relatives à la réparation des accidents de travail 

survenus aux gens de mer ou aux ayants droit;

  

12° le juge du domicile de l’acheteur, lorsqu’il s’agit 

de contestations relatives à une vente de semences, 

d’engrais et de substances destinées à la fourniture 

des animaux pourvu que l’acheteur n’ait pas fait acte 

de commerce;

  

13° le juge du siège social ou du principal établisse-

ment de la société, lorsqu’il s’agit de contestations visées 

à l’article 574,1°, et, même après la dissolution de la 

société lorsqu’il s’agit du partage des obligations qui en 

résultent, pour autant que l’action soit intentée dans les 

deux ans du partage; 

  

14° le juge du domicile de l’assujetti, de l’assuré ou 

de l’ayant droit, lorsqu’il s’agit des contestations pré-

vues aux articles 580, 2°, 3°, 6°, 7°, 8°), 9°), 10° ,11° et 

12°, 581, 582, 1° et 2°, et des contestations relatives à 

l’application aux travailleurs indépendants de sanctions 

administratives prévues à l’article 583, et le juge du 

domicile du bénéfi ciaire des indemnités, lorsqu’il s’agit 

des contestations prévues à l’article 579.

8° le juge du domicile du consommateur lorsqu’il s’agit 

d’une demande relative à un contrat de crédit régi par la 

loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, 

y compris les demandes d’octroi de facilités de paiement 

et les demandes relatives au cautionnement de contrats 

de crédit;

  

9° le juge de la résidence principale de l’enfant, 

lorsqu’il s’agit d’une demande visée à l’article 11bis du 

Code de la nationalité belge, ou de la résidence princi-

pale du déclarant, lorsqu’il s’agit d’une demande visée à 

l’article 12bis ou de déclarations fondées sur les articles 

15 à 17, 24, 26 et 28 du même Code ou de la résidence 

principale de celui qui fait suppléer à l’absence d’un acte 

de naissance par un acte de notoriété délivré sur la base 

de l’article 5 du même Code;

  

10° le juge du domicile du preneur d’assurance, 

lorsqu’il s’agit de contestations en matière de contrat 

d’assurance, quel que soit l’objet du contrat, sans 

préjudice des dispositions qui règlent les assurances 

maritimes et de celles qui ont trait à la réparation des 

dommages résultant des accidents du travail;

  

11° le juge dans le ressort duquel se trouve le port 

d’attache du navire ou du bâtiment, lorsqu’il s’agit de de-

mandes relatives à la réparation des accidents de travail 

survenus aux gens de mer ou aux ayants droit;

  

12° le juge du domicile de l’acheteur, lorsqu’il s’agit 

de contestations relatives à une vente de semences, 

d’engrais et de substances destinées à la fourniture 

des animaux pourvu que l’acheteur n’ait pas fait acte 

de commerce;

  

13° le juge du siège social ou du principal établisse-

ment de la société, lorsqu’il s’agit de contestations visées 

à l’article 574,1°, et, même après la dissolution de la 

société lorsqu’il s’agit du partage des obligations qui en 

résultent, pour autant que l’action soit intentée dans les 

deux ans du partage; 

  

14° le juge du domicile de l’assujetti, de l’assuré ou 

de l’ayant droit, lorsqu’il s’agit des contestations pré-

vues aux articles 580, 2°, 3°, 6°, 7°, 8°), 9°), 10° ,11° et 

12°, 581, 582, 1° et 2°, et des contestations relatives à 

l’application aux travailleurs indépendants de sanctions 

administratives prévues à l’article 583, et le juge du 

domicile du bénéfi ciaire des indemnités, lorsqu’il s’agit 

des contestations prévues à l’article 579.
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Indien de verzekeringsplichtige, de verzekerde of 

de rechthebbende in België geen woonplaats heeft of 

er geen meer heeft, wordt de territoriale bevoegdheid 

bepaald door zijn laatste verblijfplaats of zijn laatste 

woonplaats in België. Indien de verzekeringsplichtige 

of de verzekerde in België geen verblijfplaats of geen 

woonplaats heeft gehad, wordt de territoriale bevoegd-

heid bepaald door de plaats van zijn laatste tewerkstel-

ling in België.

  

Ten aanzien van de lasthebbers van vennootschap-

pen, Europese economische samenwerkingsverbanden 

of economische samenwerkingsverbanden die uitslui-

tend of hoofdzakelijk in het buitenland verblijven, wordt 

de territoriale bevoegdheid bepaald door de plaats waar 

de vennootschap of het samenwerkingsverband in Bel-

gië zijn hoofdvestiging heeft;

  

15° de rechter van de plaats van de bedrijfszetel van 

de huurder als de bedrijfszetel zich in België bevindt, de 

rechter van de plaats waar het gepachte goed gelegen is 

als de bedrijfszetel zich in het buitenland bevindt, wan-

neer het gaat om betwistingen inzake pacht;

  

16° de rechter van de zetel of de hoofdvestiging van 

het samenwerkingsverband, als het gaat om betwis-

tingen tussen leden van een Europees economisch 

samenwerkingsverband of van een economisch sa-

menwerkingsverband, tussen zaakvoerders, tussen 

zaakvoerder(s) en leden, tussen vereffenaars, tussen 

vereffenaars en leden, of tussen leden, zaakvoerder(s) 

en vereffenaars, alsook van elke vordering tot ontbinding 

van een samenwerkingsverband;

  

17° de rechter van de woonplaats van de schuldenaar, 

op het ogenblik waarop de vordering wordt ingediend, 

wanneer het een vordering betreft bedoeld in artikel 

1675/2;

  

18° de rechter van de laatste gemeenschappelijke 

verblijfplaats van de wettelijk samenwonenden, wanneer 

het gaat om een vordering als bedoeld in artikel 1479 

van het Burgerlijk Wetboek;

  

19° de rechter van de woonplaats van de onder-

houdsgerechtigde wanneer het gaat om een aanvraag 

tot tegemoetkoming bedoeld in de wet van 21 februari 

2003 tot oprichting van een Dienst voor alimentatievor-

deringen bij de FOD Financiën;

  

19° de rechter van de woonplaats of van de gewone 

verblijfplaats van de adoptant, van de adoptanten of 

van een van hen, in geval van een verzoek houdende 

vaststelling van de geschiktheid om te adopteren;

Indien de verzekeringsplichtige, de verzekerde of 

de rechthebbende in België geen woonplaats heeft of 

er geen meer heeft, wordt de territoriale bevoegdheid 

bepaald door zijn laatste verblijfplaats of zijn laatste 

woonplaats in België. Indien de verzekeringsplichtige 

of de verzekerde in België geen verblijfplaats of geen 

woonplaats heeft gehad, wordt de territoriale bevoegd-

heid bepaald door de plaats van zijn laatste tewerkstel-

ling in België.

  

Ten aanzien van de lasthebbers van vennootschap-

pen, Europese economische samenwerkingsverbanden 

of economische samenwerkingsverbanden die uitslui-

tend of hoofdzakelijk in het buitenland verblijven, wordt 

de territoriale bevoegdheid bepaald door de plaats waar 

de vennootschap of het samenwerkingsverband in Bel-

gië zijn hoofdvestiging heeft;

  

15° de rechter van de plaats van de bedrijfszetel van 

de huurder als de bedrijfszetel zich in België bevindt, de 

rechter van de plaats waar het gepachte goed gelegen is 

als de bedrijfszetel zich in het buitenland bevindt, wan-

neer het gaat om betwistingen inzake pacht;

  

16° de rechter van de zetel of de hoofdvestiging van 

het samenwerkingsverband, als het gaat om betwis-

tingen tussen leden van een Europees economisch 

samenwerkingsverband of van een economisch sa-

menwerkingsverband, tussen zaakvoerders, tussen 

zaakvoerder(s) en leden, tussen vereffenaars, tussen 

vereffenaars en leden, of tussen leden, zaakvoerder(s) 

en vereffenaars, alsook van elke vordering tot ontbinding 

van een samenwerkingsverband;

  

17° de rechter van de woonplaats van de schuldenaar, 

op het ogenblik waarop de vordering wordt ingediend, 

wanneer het een vordering betreft bedoeld in artikel 

1675/2;

  

18° de rechter van de laatste gemeenschappelijke 

verblijfplaats van de wettelijk samenwonenden, wanneer 

het gaat om een vordering als bedoeld in artikel 1479 

van het Burgerlijk Wetboek;

  

19° de rechter van de woonplaats van de onder-

houdsgerechtigde wanneer het gaat om een aanvraag 

tot tegemoetkoming bedoeld in de wet van 21 februari 

2003 tot oprichting van een Dienst voor alimentatievor-

deringen bij de FOD Financiën;

  

19° de rechter van de woonplaats of van de gewone 

verblijfplaats van de adoptant, van de adoptanten of 

van een van hen, in geval van een verzoek houdende 

vaststelling van de geschiktheid om te adopteren;
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Si l’assujetti, l’assuré ou l’ayant droit n’a pas ou n’a 

plus de domicile en Belgique, la compétence territo-

riale est déterminée par sa dernière résidence ou son 

dernier domicile en Belgique. (Si l’assujetti ou l’assuré 

n’a pas eu de résidence ou de domicile en Belgique, la 

compétence territoriale est déterminée par le lieu de la 

dernière occupation en Belgique.

  

A l’égard des mandataires de sociétés, de groupe-

ments européens d’intérêt économique ou de groupe-

ments d’intérêts économique qui résident exclusivement 

ou principalement à l’étranger, la compétence territoriale 

est déterminée par le lieu où est établi le principal établis-

sement de la société ou du groupement en Belgique;

  

15° le juge du siège de l’exploitation du preneur si le 

siège de l’exploitation se trouve en Belgique, le juge de 

la situation du bien loué si le siège de l’exploitation se 

trouve à l’étranger, lorsqu’il s’agit de contestations en 

matière de bail à ferme;

  

16° le juge du siège ou du principal établissement du 

groupement, lorsqu’il s’agit de contestations entre mem-

bres d’un groupement européen d’intérêt économique ou 

d’un groupement d’intérêt économique, entre gérants, 

entre gérant(s) et membres, entre liquidateurs, entre 

liquidateurs et membres ou entre membres, gérants et 

liquidateurs ainsi que de toute demande en dissolution 

d’un groupement;

  

17° le juge du domicile du débiteur, au moment de 

l’introduction de la demande, lorsqu’il s’agit d’une de-

mande visée à l’article 1675/2;

  

18° le juge de la dernière résidence commune des 

cohabitants légaux, lorsqu’il s’agit d’une demande visée 

à l’article 1479 du Code civil;

  

19° le juge du domicile du créancier d’aliments lorsqu’il 

s’agit d’une demande d’intervention visée par la loi du 21 

février 2003 créant un Service des créances alimentaires 

au sein du SPF Finances;

  

19° le juge du domicile ou de la résidence habituelle 

de l’adoptant, des adoptants ou de l’un d’eux, lorsqu’il 

s’agit d’une demande en constatation de l’aptitude à 

adopter;

Si l’assujetti, l’assuré ou l’ayant droit n’a pas ou n’a 

plus de domicile en Belgique, la compétence territo-

riale est déterminée par sa dernière résidence ou son 

dernier domicile en Belgique. (Si l’assujetti ou l’assuré 

n’a pas eu de résidence ou de domicile en Belgique, la 

compétence territoriale est déterminée par le lieu de la 

dernière occupation en Belgique.

  

A l’égard des mandataires de sociétés, de groupe-

ments européens d’intérêt économique ou de groupe-

ments d’intérêts économique qui résident exclusivement 

ou principalement à l’étranger, la compétence territoriale 

est déterminée par le lieu où est établi le principal établis-

sement de la société ou du groupement en Belgique;

  

15° le juge du siège de l’exploitation du preneur si le 

siège de l’exploitation se trouve en Belgique, le juge de 

la situation du bien loué si le siège de l’exploitation se 

trouve à l’étranger, lorsqu’il s’agit de contestations en 

matière de bail à ferme;

  

16° le juge du siège ou du principal établissement du 

groupement, lorsqu’il s’agit de contestations entre mem-

bres d’un groupement européen d’intérêt économique ou 

d’un groupement d’intérêt économique, entre gérants, 

entre gérant(s) et membres, entre liquidateurs, entre 

liquidateurs et membres ou entre membres, gérants et 

liquidateurs ainsi que de toute demande en dissolution 

d’un groupement;

  

17° le juge du domicile du débiteur, au moment de 

l’introduction de la demande, lorsqu’il s’agit d’une de-

mande visée à l’article 1675/2;

  

18° le juge de la dernière résidence commune des 

cohabitants légaux, lorsqu’il s’agit d’une demande visée 

à l’article 1479 du Code civil;

  

19° le juge du domicile du créancier d’aliments lorsqu’il 

s’agit d’une demande d’intervention visée par la loi du 21 

février 2003 créant un Service des créances alimentaires 

au sein du SPF Finances;

  

19° le juge du domicile ou de la résidence habituelle 

de l’adoptant, des adoptants ou de l’un d’eux, lorsqu’il 

s’agit d’une demande en constatation de l’aptitude à 

adopter;
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20° de rechter van de woonplaats of van de gewone 

verblijfplaats van het kind, in geval van een verzoek tot 

vaststelling van de adopteerbaarheid;

  

21° de rechter van de woonplaats of van de gewone 

verblijfplaats van de adoptant, van de adoptanten of van 

een van hen, in geval van een verzoek tot adoptie; bij 

gebreke daarvan, de rechter van de woonplaats of van de 

gewone verblijfplaats van de geadopteerde; bij gebreke 

daarvan, de rechter van de plaats waar de adoptant of 

de adoptanten keuze van woonplaats doen;

  

22° de rechter van de woonplaats of van de gewone 

verblijfplaats van de verweerder of van een van de ver-

weerders in geval van een verzoek tot herroeping van 

een gewone adoptie of tot herziening van een adoptie; 

bij gebreke daarvan, de rechter te Brussel;

  

23° de rechter van de laatste woonplaats in België van 

de verdwenen, afwezige of vermoedelijk afwezige per-

soon, of indien deze nooit een woonplaats in België heeft 

gehad, de rechter van het arrondissement Brussel;

  

24° de rechter van de plaats waar de in artikel 62bis 

van het Burgerlijk Wetboek bedoelde persoon aangifte 

heeft gedaan teneinde een akte houdende vermelding 

van het nieuwe geslacht te laten opmaken.

20° de rechter van de woonplaats of van de gewone 

verblijfplaats van het kind, in geval van een verzoek tot 

vaststelling van de adopteerbaarheid;

  

21° de rechter van de woonplaats of van de gewone 

verblijfplaats van de adoptant, van de adoptanten of van 

een van hen, in geval van een verzoek tot adoptie; bij 

gebreke daarvan, de rechter van de woonplaats of van de 

gewone verblijfplaats van de geadopteerde; bij gebreke 

daarvan, de rechter van de plaats waar de adoptant of 

de adoptanten keuze van woonplaats doen;

  

22° de rechter van de woonplaats of van de gewone 

verblijfplaats van de verweerder of van een van de ver-

weerders in geval van een verzoek tot herroeping van 

een gewone adoptie of tot herziening van een adoptie; 

bij gebreke daarvan, de rechter te Brussel;

  

23° de rechter van de laatste woonplaats in België van 

de verdwenen, afwezige of vermoedelijk afwezige per-

soon, of indien deze nooit een woonplaats in België heeft 

gehad, de rechter van het arrondissement Brussel;

  

24° de rechter van de plaats waar de in artikel 62bis 

van het Burgerlijk Wetboek bedoelde persoon aangifte 

heeft gedaan teneinde een akte houdende vermelding 

van het nieuwe geslacht te laten opmaken.

25º de rechter van de hoofdverblijfplaats van de 

aanvrager, wanneer het gaat om een vordering als 

bedoeld in artikel 10quater van de wet van 15 de-

cember 1980 betreffende de toegang tot het grond-

gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 

van vreemdelingen.
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20° le juge du domicile ou de la résidence habituelle 

de l’enfant, lorsqu’il s’agit d’une demande en constatation 

de l’adoptabilité;

  

21° le juge du domicile ou de la résidence habituelle 

de l’adoptant, des adoptants ou de l’un d’eux, lorsqu’il 

s’agit d’une demande en adoption; à défaut, le juge du 

domicile ou de la résidence habituelle de l’adopté; à 

défaut, le juge du lieu où l’adoptant ou les adoptants 

font élection de domicile;

  

22° le juge du domicile ou de la résidence habituelle 

du défendeur ou de l’un d’eux, lorsqu’il s’agit d’une 

demande en révocation d’une adoption simple ou en 

révision d’une adoption; à défaut, le juge de Bruxelles;

  

23° le juge du dernier domicile en Belgique de la 

personne disparue, absente ou présumée absente ou, 

si celle-ci n’a jamais eu de domicile en Belgique, le juge 

de l’arrondissement de Bruxelles;

  

24° le juge de l’endroit où la personne visée a l’article 

62bis du Code civil a fait la déclaration en vue de faire 

rédiger un acte portant mention du nouveau sexe.

20° le juge du domicile ou de la résidence habituelle 

de l’enfant, lorsqu’il s’agit d’une demande en constatation 

de l’adoptabilité;

  

21° le juge du domicile ou de la résidence habituelle 

de l’adoptant, des adoptants ou de l’un d’eux, lorsqu’il 

s’agit d’une demande en adoption; à défaut, le juge du 

domicile ou de la résidence habituelle de l’adopté; à 

défaut, le juge du lieu où l’adoptant ou les adoptants 

font élection de domicile;

  

22° le juge du domicile ou de la résidence habituelle 

du défendeur ou de l’un d’eux, lorsqu’il s’agit d’une 

demande en révocation d’une adoption simple ou en 

révision d’une adoption; à défaut, le juge de Bruxelles;

  

23° le juge du dernier domicile en Belgique de la 

personne disparue, absente ou présumée absente ou, 

si celle-ci n’a jamais eu de domicile en Belgique, le juge 

de l’arrondissement de Bruxelles;

  

24° le juge de l’endroit où la personne visée a l’article 

62bis du Code civil a fait la déclaration en vue de faire 

rédiger un acte portant mention du nouveau sexe.

25º le juge de la résidence principale du deman-

deur, lorsqu’il s’agit d’une demande fondée sur l’arti-

cle 10quater de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 

des étrangers. 

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


